📅 Leçon d’Hindi – Murli du 30 octobre 2026

📅 Phrase du Murli du 30 octobre 2026

📜 Hindi 
याद का बल है तो तुम गिरेंगे नहीं।

🔤 Translittération 
Yāda kā bala hai to tuma gireṅge nahīṃ.

💬 Traduction
« Si vous avez la force du souvenir, vous ne tomberez pas. »

Traduction plus naturelle dans le contexte du Murli :
« Si vous avez la force du souvenir de Baba, vous ne chuterez pas. »

📚 Vocabulaire
	Hindi
	Translittération
	Sens

	याद
	yāda
	souvenir, fait de se souvenir

	का
	kā
	de, du (relation de possession)

	बल
	bala
	force, puissance

	है
	hai
	est, existe, il y a

	तो
	to
	alors, dans ce cas

	तुम
	tuma
	tu, vous (familier)

	गिरेंगे
	gireṅge
	vous tomberez

	नहीं
	nahīṃ
	ne… pas



⚙️ Grammaire
1. याद का बल — La force du souvenir
· याद (yāda) : le souvenir, le fait de se souvenir.
· का (kā) : marque la relation entre याद et बल.
· बल (bala) : la force.
Littéralement : « la force du souvenir ».
On utilise का, et non की, parce que बल est un nom masculin singulier.
2. है तो — Si… alors…
La phrase présente une condition sans employer अगर (agar, « si »).
· याद का बल है : il y a la force du souvenir.
· तो : alors, dans ce cas.
· तुम गिरेंगे नहीं : vous ne tomberez pas.
La construction complète pourrait être :
अगर याद का बल है, तो तुम गिरेंगे नहीं।
Agar yāda kā bala hai, to tuma gireṅge nahīṃ.
« Si vous avez la force du souvenir, alors vous ne tomberez pas. »
En hindi parlé, अगर est souvent omis lorsque la condition est suffisamment claire.
3. गिरेंगे नहीं — Vous ne tomberez pas
Le verbe गिरना (giranā) signifie « tomber ».
· गिरेंगे (gireṅge) : futur, deuxième personne du pluriel ou forme masculine avec तुम.
· नहीं (nahīṃ) : négation.
L'ordre गिरेंगे नहीं est naturel et donne ici une certaine insistance à la négation.
Le verbe गिरना peut désigner une chute physique, mais également une chute morale ou spirituelle.

🌱 Sens dans le contexte BK
Dans le Murli, याद का बल (yāda kā bala) désigne la force intérieure acquise grâce au souvenir de Shiv Baba.
La phrase enseigne que le souvenir de Baba permet à l'âme de rester forte et stable face aux épreuves et aux influences des cinq vices.
गिरना (giranā, « tomber ») prend donc ici un sens spirituel : perdre sa stabilité, céder aux vices ou retomber dans la conscience du corps.
On peut ainsi comprendre :
« Si vous possédez la force du souvenir de Baba, vous ne connaîtrez pas de chute spirituelle. »

✨ À retenir
Deux expressions utiles :
· याद का बल (yāda kā bala) : la force du souvenir.
· गिरना (giranā) : tomber, au sens propre comme au sens figuré.
Structure à mémoriser :
X है तो Y होगा।
X hai to Y hogā.
« S'il y a X, alors Y se produira. »
Ici, le message est simple : la force du souvenir protège de la chute spirituelle.


(contenu généré avec l’aide de ChatGPT, copié et validé par mes soins)

